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GOJO® LTX™ FOAM SOAP 
TOUCHLESS DISPENSER

1-800-295-5510
uline.com

H-5066

INSTALLATION

NOTE: Do not install in locations where 
dispenser may be exposed to wet 
environments, such as showers or areas where 
walls are washed down.

PREPARING FOR INSTALLATION
1.	  �Open dispenser by pushing on one of the dual side 

latches until it releases. (See Figure 1)

2.	  ���Install dispenser at least 6" above counter top.  
(See Figure 2)

ADHESIVE TAPE INSTALLATION
1.	 �Peel paper off installation tape. Clean installation 

surface with an alcohol prep pad (not included). 
Allow surface to dry for 60 seconds. (See Figure 3)

2.	  �Press firmly on back plate for 30 seconds.  
(See Figure 4)

NOTE: For maximum adhesion, do not load refill 
for 24 hours. 

Para Español, vea páginas 5-8.
Pour le français, consulter les pages 9-12.

Figure 1

Figure 3

Figure 4

Type A #10 x 1" 
Screw x 4

#10 x 1" 
Anchor x 4

TOOLS NEEDED

Electric Drill 1/4" Drill Bit Phillips 
Screwdriver

For optional hardware installation (not included):

Side 
Latch

Figure 2

6"
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INSTALLATION CONTINUED

HARDWARE INSTALLATION
1.	 �Using back plate as a template, press a pencil 

through the installation tape to mark holes.  
(See Figure 5)

2.	  �Mark and drill holes using electric dril and 1/4" bit.  
Secure dispenser using #10 x 1" anchors and type A  
#10 x 1" screws. (See Figures 6-7)

Figure 5

Figure 7

1/2"

Figure 6

Anchors

BATTERY INSTALLATION

1.	 � �Open dispenser by pushing one of dual side 
latches until it releases. Use four high quality D-Cell 
batteries (not included). (See Figure 8)

2.	 � �Close dispenser. Battery indicator light will initially 
alternate blinking red and green, and after a few 
moments will consistently blink green. (See Figure 9)

Figure 8 Figure 9

Battery 
Indicator Light

REFILL INSTALLATION

1.	 ��� �Remove cap from refill pump. You will notice a 
colored knob (E-key) protruding from the black 
pump collar. DO NOT REMOVE THE E-KEY. Removing 
the E-key will prevent the refill from dispensing.  
(See Figure 10)

2.	  �With E-key facing the back plate, push refill pump 
into pump house. When refill is installed correctly, 
indicator light will blink green. (See Figure 10)

Figure 10
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KEYED LOCK
1.	 �The key to lock the dispenser is located in the key 

mount on the inside of the dispenser.  
(See Figure 11)

2.	 �To lock the dispenser, remove key from the key 
mount on the inside of the dispenser.  
(See Figure 12)

3.	 The dispenser is now locked.

4.	 To open locked dispenser, insert key into the keyhole 
on the top of the dispenser. (See Figure 13)

REMOVING LOCK 
1.	 �Open the locked dispenser by inserting the key into 

the keyhole on the top of dispenser. (See Figure 14)

2.	  �To return to unlocked, return the key to the mount on 
the inside of the dispenser. (See Figure 15)

3.	  The dispenser is now unlocked.

4.	  �Open the dispenser by pushing in one of the dual 
side latches until it releases. (See Figure 16)

LOCK OPTIONS

Figure 11

Figure 13

Figure 12

Key

Key

Key

Figure 14

Figure 15

Key

Keyhole

Figure 16 Side 
Latch
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MAINTENANCE

DISPOSAL
�Remove collar and cap on the refill bottle and discard.

NOTE: The refill bottle is recyclable.
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GOJO® LTX™ DESPACHADOR 
AUTOMÁTICO DE JABÓN EN ESPUMA

800-295-5510
uline.mx

H-5066

INSTALACIÓN

NOTA: No instale el despachador en 
ubicaciones con ambientes húmedos, como 
regaderas o áreas donde se limpien las 
paredes con agua.

PREPARAR PARA LA INSTALACIÓN
1.	  �Abra el despachador presionando uno de 

los dos pestillos laterales hasta que se suelte. 
(Vea Diagrama 1)

2.	  ���Instale el despachador por lo menos 15.2 cm (6") 
por encima del mostrador. (Vea Diagrama 2)

INSTALACIÓN CON CINTA ADHESIVA
1.	 �Despegue el respaldo de papel de la cinta. Limpie 

la superficie de instalación con un paño con 
alcohol (no incluido). Permita que la superficie se 
seque por 60 segundos. (Vea Diagrama 3)

2.	  �Presione la placa posterior firmemente durante 30 
segundos. (Vea Diagrama 4)

NOTA: Para máxima adhesión, no coloque el 
jabón de repuesto hasta que pasen 24 horas. 

Diagrama 1

Diagrama 3

Diagrama 4

4 Tornillos Tipo A 
#10 x 1"

4 Taquetes 
#10 x 1"

HERRAMIENTAS NECESARIAS

Taladro 
Eléctrico

Broca de 1/4" Desarmador de 
Cruz

Para instalación de tornillería opcional (no incluida):

Pestillo  
Lateral

Diagrama 2

15.2 cm 
(6")
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CONTINUACIÓN DE INSTALACIÓN

INSTALACIÓN CON TORNILLERÍA
1.	 �Utilizando la placa posterior como plantilla, 

presione un lápiz a través de la cinta de instalación 
para marcar los orificios. (Vea Diagrama 5) 

2.	  �Marque y perfore los orificios con un taladro 
eléctrico y broca de 1/4". Asegure el despachador 
utilizando taquetes #10 x 1" y tornillos #10 x 1" tipo A. 
(Vea Diagramas 6-7)

Diagrama 5

Diagrama 7

Diagrama 6

Taquetes

INSTALACIÓN DE LA BATERÍA

1.	 �Abra el despachador presionando uno de los 
dos pestillos laterales hasta que se suelte. Utilice 
cuatro baterías D de alta calidad (no incluidos). 
(Vea Diagrama 8)

2.	 � �Cierre el despachador. La luz indicadora de 
batería parpadeará inicialmente en rojo y verde 
alternativamente, y tras unos instantes parpadeará 
constantemente en verde. (Vea Diagrama 9)

Diagrama 8 Diagrama 9

Luz Indicadora 
de Batería

INSTALACIÓN DEL REPUESTO

1.	 ��� �Retire la tapa de la bomba de repuesto. Notará 
una perilla de color (Llave en E) que sobresale del 
collar de bomba negro. NO RETIRE LA LLAVE EN E. 
Si retira la llave en E, no se podrá surtir jabón de 
repuesto. (Vea Diagrama 10)

2.	  �Con la llave en E orientada hacia la placa 
posterior, empuje la bomba de repuesto dentro 
de la cubierta de la bomba. Cuando el repuesto 
se instale correctamente, la luz indicadora 
parpadeará color verde. (Vea Diagrama 10)

Diagrama 10

1.3 cm 
(1/2")
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CERRADURA CON LLAVE
1.	 �La llave para cerrar el despachador se localiza en 

el soporte para llave dentro del despachador.  
(Vea Diagrama 11)

2.	 �Para cerrar el despachador, retire la llave 
del el soporte dentro del despachador. 
(Vea Diagrama 12)

3.	 El despachador ahora está cerrado.

4.	 Para abrir el despachador cerrado, inserte la llave 
en la ranura ubicada en la parte superior de la 
cubierta. (Vea Diagrama 13)

RETIRAR LA CERRADURA 
1.	 �Abra el despachador cerrado insertando la llave 

en la ranura ubicada en la parte superior de la 
cubierta. (Vea Diagrama 14)

2.	  �Para volver a desbloquear, regrese la 
llave al soporte dentro del despachador. 
(Vea Diagrama 15)

3.	  El despachador ahora está desbloqueado.

4.	  �Abra el despachador presionando uno de 
los dos pestillos laterales hasta que se suelte. 
(Vea Diagrama 16)

OPCIONES DE BLOQUEO

Diagrama 11

Diagrama 13

Diagrama 12

Llave

Llave

Llave

Diagrama 14

Diagrama 15

Llave

Orificio de la 
Cerradura

Diagrama 16 Pestillo  
Lateral
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MANTENIMIENTO

DESECHAR
�Retire el collar y la tapa de la botella de repuesto y 
deseche.

NOTA: La botella de repuesto es reciclable.

π
800-295-5510

uline.mx
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GOJOMD LTXMC – DISTRIBUTEUR DE 
SAVON MOUSSANT SANS CONTACT 

1 800 295-5510
uline.ca

H-5066

INSTALLATION

REMARQUE : N'installez pas le distributeur 
dans des endroits humides, comme dans des 
douches ou sur des murs lavés à grande eau.

PRÉPARATION AVANT L'INSTALLATION
1.	  �Appuyez sur l'un des loquets latéraux pour ouvrir le 

distributeur. (Voir Figure 1)

2.	  ���Installez le distributeur à une hauteur d'au moins 
15.2 cm (6 po) au-dessus du comptoir. (Voir Figure 2)

INSTALLATION AVEC RUBAN ADHÉSIF
1.	 �Décollez la doublure de papier de la bande 

adhésive. Nettoyez la surface d'installation avec un 
tampon imbibé d'alcool (non inclus). Laissez sécher 
la surface pendant 60 secondes. (Voir Figure 3)

2.	  �Pressez fermement la plaque arrière pendant 30 
secondes. (Voir Figure 4)

REMARQUE : Pour une adhésion maximale, 
attendez 24 heures avant d'insérer une 
recharge. 

Para Español, vea páginas 5-8.
Pour le français, consulter les pages 9 à 12.

Figure 1

Figure 3

Figure 4

Vis de type A nº 10 
x 1 po x 4

Ancrage nº 
10 x 1 po x 4

OUTILS REQUIS

Perceuse 
électrique

Mèche de 
perceuse de 

1/4 po

Tournevis 
cruciforme

Pour installation en option avec matériel de fixation (non inclus) :

Loquet 
latéral

Figure 2

15,2 cm 
(6 po)
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INSTALLATION SUITE

INSTALLATION AVEC MATÉRIEL DE 
FIXATION
1.	 �En utilisant la plaque arrière comme modèle, 

marquez l'emplacement des trous avec un crayon 
en perçant le ruban adhésif. (Voir Figure 5)

2.	  �Percez des trous dans les repères à l'aide d'une 
perceuse électrique et d'une mèche de 1/4 po.  
Fixez le distributeur avec des ancrages nº 10 x 1 po 
et des vis de type A nº 10 x 1 po. (Voir Figures 6 et 7)

Figure 5

Figure 7

1,3 cm 
(1/2 po)

Figure 6

Ancrages

INSTALLATION DES PILES

1.	 ��Appuyez sur l'un des loquets latéraux pour ouvrir le 
distributeur. Utilisez quatre piles de type D de haute 
qualité (non comprises). (Voir Figure 8)

2.	 ��Fermez le distributeur. Le voyant de l'indicateur de 
piles clignote vert et rouge en alternance au départ, 
puis clignote seulement en vert après quelques 
instants. (Voir Figure 9)

Figure 8 Figure 9

Voyant de 
l'indicateur de 

piles

INSTALLATION DE LA RECHARGE

1.	 ��� �Retirez le bouchon de la pompe de la recharge. 
Une tige colorée dépasse de la bague noire de 
la pompe. NE RETIREZ PAS LA TIGE. Le retrait de 
la tige empêchera la recharge de fonctionner. 
(Voir Figure 10)

2.	  �Gardez la tige orientée vers la plaque arrière et 
poussez la pompe de la recharge dans le boîtier. 
Lorsque la recharge est bien installée, le voyant de 
l'indicateur clignote vert. (Voir Figure 10)

Figure 10
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VERROUILLAGE À CLÉ
1.	 �La clé de verrouillage se trouve dans le support à 

clé à l'intérieur du distributeur. (Voir Figure 11)

2.	 �Pour verrouiller le distributeur, retirez la clé du 
support à clé. (Voir Figure 12)

3.	 Le distributeur est maintenant verrouillé.

4.	 Pour ouvrir le distributeur lorsqu'il est verrouillé, 
insérez la clé dans le trou de serrure sur le dessus du 
distributeur. (Voir Figure 13)

DÉVEROUILLAGE 
1.	 �Ouvrez le distributeur verrouillé en insérant la clé 

dans le trou de serrure sur le dessus du distributeur. 
(Voir Figure 14)

2.	  �Placez ensuite la clé dans le support situé à 
l'intérieur du distributeur pour revenir à la position 
déverrouillée. (Voir Figure 15)

3.	  Le distributeur est maintenant déverrouillé.

4.	  �Appuyez sur l'un des loquets latéraux pour ouvrir le 
distributeur. (Voir Figure 16)

OPTIONS DE VERROUILLAGE

Figure 11

Figure 12

Clé

Clé

Figure 13 Clé

Figure 14

Figure 15

Clé

Trou de 
serrure

Figure 16 Loquet 
latéral
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ENTRETIEN

MISE AU REBUT
�Retirez la bague et le bouchon de la bouteille de 
recharge et mettez-les au rebut.

REMARQUE : La bouteille de recharge est 
recyclable.

π
1 800 295-5510

uline.ca


